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Záruka (CZ)
Na přístroj je poskytována záruka 24 měsíců od data zakoupení. Záruka se vztahuje na defekty způsobené vadným materiálem nebo výrobou. Nevztahuje se však na škody vzniklé nevhodným použitím přístroje ani na otupení stříhacích nožů způsobené běžným provozem.
Při prodeji obchodnímu subjektu (právnická nebo fyzická osoba podnikající) je záruka poskytována na 12 měsíců ode dne zakoupení.
Pro uplatnění reklamace je nutné předložit:
· potvrzení o nákupu,
· řádně vyplněný záruční list s razítkem prodávajícího a datem prodeje.
Záruka (SK)
Na prístroj je poskytovaná záruka 24 mesiacov od dátumu zakúpenia. Záruka sa vzťahuje na defekty spôsobené chybným materiálom alebo výrobou. Nevzťahuje sa však na škody vzniknuté nevhodným použitím prístroja ani na otupenie strihacích nožov spôsobené bežnou prevádzkou.
Pri predaji obchodnému subjektu (právnická alebo fyzická osoba podnikajúca) je záruka poskytovaná na 12 mesiacov odo dňa zakúpenia.
Pre uplatnenie reklamácie je potrebné predložiť:
· potvrdenie o nákupe
· riadne vyplnený záručný list s pečiatkou predávajúceho a dátumom predaja.
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KIEPE HOME PRECISION HEAD TRIMMER
6230 BEZDRÁTOVÝ
Holící strojek na hlavu i tělo
[image: ]

PARAMTERY:
Váha: 175 gr.
Výkon: 2,2 W
Motor: 8000 rpm 
Doba nabíjení: 150 minut
Pracovní doba: 120 minut
Obsah digitálního displeje: Zbývající baterie / Indikátor mytí / Indikátor nabíjení / Bezpečnostní zámek
BALENÍ OBSAHUJE:
Holící strojek, USB kabel, cestovní taštičku, štěteček
Bezpečnostní upozornění (CZ)

Před prvním použitím si tento návod pozorně přečtěte. Nesprávná manipulace s přístrojem mohou vést k jeho poruchám nebo poškození. Tím se vyvarujete špatnému používání, obsluze a údržbě. 
Aby se snížilo riziko úrazu elektrickým proudem: 1. Tento přístroj obsahuje nevyjímatelné baterie. 2. Nepoužívejte při koupání. 3. Nepokoušejte se vytáhnout kabelový přístroj, který spadl do vody. Okamžitě jej odpojte ze sítě. 4. Mimo nabíjení vždy po použití okamžitě odpojte přístroj z elektrické zásuvky. 5. Před nabíjením přístroje se ujistěte, že máte suché ruce. 6. Před čištěním přístroj vždy odpojte ze zásuvky. 7. Nepoužívejte přístroj, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku. 8. Nenatahujte, nekruťte ani neomotávejte kabel kolem přístroje. 9. Baterie v tomto zařízení může v případě nesprávného zacházení způsobit požár nebo chemické popáleniny. Nerozebírejte, nezahřívejte nad 100 °C ani nespalujte. Varování: 1. Z hygienických důvodů nepoužívejte tento přístroj společně s jinými osobami. 2. Používejte přístroj pouze podle pokynů v tomto návodu. Nepoužívejte příslušenství, které není doporučeno výrobcem. 3. Používejte pouze v suchém prostředí. Nepoužívejte venku ani v místech, kde se používají aerosolové (sprejové) produkty nebo je přítomen kyslík. 4. Před použitím se ujistěte, že je hlava zastřihovače pevně nasazena. 5. Děti a osoby se zdravotním postižením by měly přístroj používat pouze pod dohledem. 6. Při nabíjení musí být vypínač v poloze OFF. 7. Nepoužívejte přístroj, pokud má poškozené nebo zlomené břity či hřebenový nástavec, protože by mohlo dojít k vážnému poranění pokožky. 8. Nepoužívejte slanou vodu ani vařící vodu k čištění. Také nepoužívejte čisticí prostředky určené na toalety, koupelny nebo kuchyňské spotřebiče.



Bezpečnostné upozornenie (SK)

Pred prvým použitím si tento návod pozorne prečítajte. Nesprávna manipulácia so zariadením môže viesť k jeho poruchám alebo poškodeniu. Tým sa vyhnete nesprávnemu používaniu, obsluhe a údržbe.
Aby sa znížilo riziko úrazu elektrickým prúdom: 1. Tento prístroj obsahuje nevyberateľné batérie. 2. Nepoužívajte pri kúpaní. 3. Nepokúšajte sa vytiahnuť káblový prístroj, ktorý spadol do vody. Okamžite ho odpojte zo siete. 4. Mimo nabíjania vždy po použití okamžite odpojte prístroj z elektrickej zásuvky. 5. Pred nabíjaním prístroja sa uistite, že máte suché ruky. 6. Pred čistením prístroj vždy odpojte zo zásuvky. 7. Nepoužívajte prístroj, ak má poškodený kábel alebo zástrčku. 8. Nenaťahujte, nekrúťte ani neomotávajte kábel okolo prístroja. 9. Batéria v tomto zariadení môže v prípade nesprávneho zaobchádzania spôsobiť požiar alebo chemické popáleniny. Nerozoberajte, nezohrievajte nad 100 °C ani nespaľujte. Varovanie: 1. Z hygienických dôvodov nepoužívajte tento prístroj spoločne s inými osobami. 2. Používajte prístroj iba podľa pokynov v tomto návode. Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je odporúčané výrobcom. 3. Používajte iba v suchom prostredí. Nepoužívajte vonku ani v miestach, kde sa používajú aerosólové (sprejové) produkty alebo je prítomný kyslík. 4. Pred použitím sa uistite, že je hlava zastrihávača pevne nasadená. 5. Deti a osoby so zdravotným postihnutím by mali prístroj používať iba pod dohľadom. 6. Pri nabíjaní musí byť vypínač v polohe OFF. 7. Nepoužívajte prístroj, ak má poškodené alebo zlomené britvy či hrebeňový nadstavec, pretože by mohlo dôjsť k vážnemu poraneniu pokožky. 8. Nepoužívajte slanú vodu ani vriacu vodu na čistenie. Taktiež nepoužívajte čistiace prostriedky určené na toalety, kúpeľne alebo kuchynské spotrebiče.
Technické vlastnosti (CZ)
8D plovoucí hlava: Flexibilní a nezávislá plovoucí holicí hlava. O 20 % vyšší výkon, rotační hlavy využívají 8D plovoucí systém, který umožňuje 360° flexibilitu pro hladké oholení. Přizpůsobí se konturám obličeje, holí bez vynechaných míst a snadno si poradí i s obtížnými oblastmi. 1. Přizpůsobení konturám obličeje 2. Efektivní a pohodlné holení 3. O 20 % vyšší výkon 4. 360° flexibilita 5. Možnost holení na sucho i na mokro. Pro dosažení nejlepších výsledků se doporučuje vyměnit holicí hlavu jednou ročně. Náhradní holicí hlava musí být originální a odpovídat tomuto produktu.
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DISPLEJ FUNKCÍ: Zobrazení baterie: Když je produkt plně nabitý, úroveň baterie se zobrazí jako 99 a během používání se bude odpočítávat podle zbývající kapacity. Připomenutí mytí: Po nepřetržitém provozu po dobu 10 minut se zobrazí upozornění na čištění holicí hlavy. Připomenutí nabíjení: Když je zbývající kapacita baterie 05 % nebo méně, ikona nabíjení s obrázkem zástrčky začne blikat. Bezpečnostní zámek: Pro aktivaci nebo deaktivaci bezpečnostního zámku stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3 sekund.
Technické vlastnosti (SK)
8D plávajúca hlava: Flexibilná a nezávislá plávajúca holiaca hlava. O 20 % vyšší výkon, rotačné hlavy využívajú 8D plávajúci systém, ktorý umožňuje 360° flexibilitu pre hladké oholenie. Prispôsobí sa kontúram tváre, holí bez vynechaných miest a ľahko si poradí aj s ťažko dostupnými oblasťami. 1. Prispôsobenie kontúram tváre 2. Efektívne a pohodlné holenie 3. O 20 % vyšší výkon 4. 360° flexibilita 5. Možnosť holenia nasucho aj namokro. Pre dosiahnutie najlepších výsledkov sa odporúča vymeniť holiacu hlavu raz ročne. Náhradná holiaca hlava musí byť originálna a kompatibilná s týmto produktom.
DISPLEJ FUNKCIÍ: Zobrazenie batérie: Keď je produkt plne nabitý, úroveň batérie sa zobrazí ako 99 a počas používania sa bude odpočítavať podľa zostávajúcej kapacity. Pripomenutie umývania: Po nepretržitej prevádzke po dobu 10 minút sa zobrazí upozornenie na čistenie holiacej hlavy. Pripomenutie nabíjania: Keď je zostávajúca kapacita batérie 05 % alebo menej, ikona nabíjania s obrázkom zástrčky začne blikať. Bezpečnostný zámok: Na aktiváciu alebo deaktiváciu bezpečnostného zámku stlačte a podržte tlačidlo napájania na 3 sekundy.
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Nabíjení (CZ)
Tento produkt obsahuje lithiovou baterii s kapacitou 1200 mAh. Doba nabíjení je přibližně 2,5 hodiny. Po úplném nabití je doba provozu minimálně 180 minut. 1. Ujistěte se, že je tlačítko napájení vypnuté. 2. Připojte USB kabel k nabíjecímu konektoru produktu. 3. Připojte USB kabel k jakémukoli zařízení s USB portem, například mobilní telefon, nabíječka, notebook, PC, zásuvka s USB porty nebo přenosná nabíječka. Pokud je baterie zcela vybitá, můžete přístroj používat i během nabíjení.
Nabíjanie (SK)
Tento produkt obsahuje lítiovú batériu s kapacitou 1200 mAh. Doba nabíjania je približne 2,5 hodiny. Po úplnom nabití je doba prevádzky minimálne 180 minút. 1. Uistite sa, že je tlačidlo napájania vypnuté. 2. Pripojte USB kábel k nabíjaciemu konektoru produktu. 3. Pripojte USB kábel k akémukoľvek zariadeniu s USB portom, napríklad mobilný telefón, nabíjačka, notebook, PC, zásuvka s USB portami alebo prenosná nabíjačka. Ak je batéria úplne vybitá, môžete zariadenie používať aj počas nabíjania.

Čištění (CZ)
Doporučuje se vyměnit holicí hlavu jednou ročně pro dosažení nejlepších výsledků při holení. Náhradní holicí hlava musí být originální a kompatibilní s tímto produktem.
Kroky výměny:
1. Odpojte nabíjecí kabel a ujistěte se, že je přístroj vypnutý.
2. Pomocí palce oddělte pět vnějších holicích hlav. Pro středovou holicí hlavu ji jednoduše uchopte a otočte proti směru hodinových ručiček, čímž ji otevřete.
3. Po otevření můžete opláchnout holicí hlavy a prostor pro zbytky vousů pod tekoucí vodou.
4. Zavřete holicí hlavy a setřeste přebytečnou vodu. Nepoužívejte ručník ani papírové ubrousky, aby nedošlo k poškození břitů.
5. Otevřete holicí hlavy znovu a nechte produkt zcela vyschnout před uložením
Čistenie (SK)
Odporúča sa vymeniť holiacu hlavu raz ročne pre dosiahnutie najlepších výsledkov pri holení. Náhradná holiaca hlava musí byť originálna a kompatibilná s týmto produktom.
Kroky výmeny:
1. Odpojte nabíjací kábel a uistite sa, že je zariadenie vypnuté.
2. Pomocou palca oddeľte päť vonkajších holiacich hláv. Pri stredovej holiacej hlave ju stačí uchopiť a otočiť proti smeru hodinových ručičiek, čím ju otvoríte.
3. Po otvorení opláchnite holiace hlavy a priestor na zvyšky chlpov pod tečúcou vodou.
4. Zatvorte holiace hlavy a odstráňte prebytočnú vodu. Nepoužívajte uterák ani papierové obrúsky, aby sa nepoškodili britvy.
5. Otvorte holiace hlavy znova a nechajte zariadenie úplne vyschnúť pred uskladnením.
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ROSO Cosmetics s.r.o.     Masarykova 515      664 61 Rajhrad     CZ
cosmetics@rosocosmetics.com       www.rosocosmetics.com
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